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Abstract

Any language has its natural order, which people will naturally distinguish it. Those that conform
to the general cognitive rules are called unmarked clause; those that deviate from the general
cognitive rules are called marked clause, and inversion is one kind of marked clause. People
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usually prefer to use the “unmarked” strategy in verbal communication, but sometimes they have
to give up the economic principle and choose marked language like discourse markers for the
sake of language usage. Discourse markers not only belong to the marked category, but are also
typical of marked language with significant cognitive-psychological anomalies and prominence.
The Chinese-English inversion construction has been a hot topic of research for scholars. In recent
years, scholars have been increasingly inclined to study the schematic construction—locative in-
version construction in Chinese-English. Based on the previous studies of the locative inversion
construction, the writer will using practical examples to analyze the constructional meaning and
features, and pragmatic functions of it.
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1. 5|

5K 508 (2011) [L]PA K ZE 44 SCHE(2018) [2] DA EE e FHA R 15 5 1 £ B 20 Sl e 94 07 7 £33 6 g =X
YL A1) B 2 A SR AT 20 BT o B 5 SR (2021) [312E T BLELIR I /0 W HE 5 H 7 D5 Ab BT {81206 25 1 1) )92
A RS DA R DU Kb BT {528 5 R 11 S R O SCRIE P RE M - S — A, “ Ab {8124 A1) (locative inversion) ”
M “HEMA) Rk, & CRERIA)” EIRa R, PR a) NRGEM E A R E S, ZEE TRTE
PP 7 8RR IR A) A (I T &8, 2021) [4]. 5K 5 5E(2011) [L]IN, “T7 A f81%E (locative inversion,
abbr. L)) —Fh23 ) 5% £ #) 1 (spatial-relation construction)” , B3 it A\ Al T4 & W34 2 [6) 4778 (1)
AR R 2 JE T ) — B RIS, “ Hoh) s & FoAA ) A & J7 1A S 7 AL SR e A .
TEARSCWAER B FIER T, RERER 5] 5k H T 360 B R 2 2 (¥ 512% A) 61 A F0 g 1E 5 B 4T BE
), R ShRERGIENRE T AT, AT AQIME. 1B WX L R 2 1E R AT 40 B B
G3HT, DLR NI 7 A7 (51256 45 4 HEAT 44 2000 A Ik — B R HAE H Th g
2. FiufRanaxX s

MARIER R e, MAARINCIAAAER), MA@ AL RHEERR, TR — A5
JER ML . (EEIBE AR rh, T OB B A I 4K, S NIAIIC R (vertical links) OG5, W 1E
TEAFN I RE EARL,  #R R ETE A 5 AT (0%, AT S 200 1 A AR R S — i U E . 7 ARk
GE A 215 2R S5 1 () — PRR IR S0, 2 (51 he 45 A (1) B AL o ZE D7 A B e 5 M, B 5 6 PP S8R A B 1A 7
Wi FIEROE E B S5 EE R AR
2.1. FHUBRGMHRES

FESHEEL T, BT AEEE TAY, FleEENIEEEEE, .
(1) a) West of the lake lies the famous city.

b) South of the river lies a small factory.
¢) Under the desk sleeps a cat.
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Ea

VA A FI9380R “HMA Y, “HMURAESREERT , BRI, T ER(2021) BTl N SEiE AR R
ANE][4]e SEAE A B AR AU H R R N

(2) a) The famous city lies to the west of the lake.

b) A small factory lies to the south of the river.

c) A cat sleeps under the desk.

fEgEiER, WA UB 2 SVO RS, KU [Subj V Obj], H1BLATHE S H [F(2) 1)
A HERE R IE I HON[Sub] VIVP LP], R “HEME/E TR, “HEEEREmAL " . J8E
{520 44 20 1B B 4038 3 2 — > 4% 38 535 (noun phrase, abbr. NP), Bl a] LIS D38 7 (r 45125 (e : 3%
i5A: [LP VP NP,

gk b 5 (201 1) iR BT - & St IR SR, JeiB 07 A7 (8252 —Fh GtF #3X[1] (Ground + transition +
Figure construction), JLHAIZERN: HFARE + EiEahiA + AR o, G ARAEREMHM
T, FONEABIRAEH AR, O, miEEsiaay, £x6 5 F ZEEARTIAL
KFRo Bl GtF M — B AN Sk, ORISR 2 T i) A5 (A 56 & . BN

(3) From the forest (G) came (t) the call (F), distinct and definite as never before. (3K 7% 5%, 2011: 4) [1]

Horb “from the forest” /2 G (15%), HAMAME, RonTEEE; i “came” & t (13%), Fon
AR “the call” ——F (BKUE)FTARIIIRE . (3)F/RTLAE “the call” 7ESLfA (A TY 5t “forest” 1)
K& “came” .

GtF M rT LA TR, ] DR S vEry, X T e t BB . ik —A> GtF #9=0n] BARI%
“What happened/ occurred/ too place” , WIJy=Efta), Zahathm: sz, WETREH), STk,
KA S e KA, THRAS 2 AAER:

(4) a) Down the hill rolled the baby carriage. (Coopmans, 1989: 3) [5] (5hZs 1 ity S 44:-41))

(b) Behind the sled was Francois, pulling till his tendons cracked. (7 5.5 , 2011: 4) [1] (&% KRS A))

2.2. I atRHE

2.2.1. HARAER X

R AN S, 48 TR - B RS . MR IR 2 HE S A0R, R AN
MOS8 PR S, T S 5 S T4 R A (1 3 1 A s R 1 26 (0B 818, 2020) [6]. J5firf3]
B XSGR IEAR BRI R B SR PG T AR, RBVEE R, DL UE AN i

BA + AR RS, SEILULE ATEASFRESE T M =

Bl PGB MR T RETE + BEShE + i sEiE T BT

(5)a) # EmEE— M ER.

b) FFE LARE—REN.

c) B bR T —RE.

(Ga) MR SR HUE T LP “SE b7 L VP “IE” NP “— SR =AM i 2 4400,
“L b7 JEH N A EIP)AERM LP, A “s” B SURTE a) mHEERIARLE: b) AR
AR ZE B, ARG . EXEIH b & . “ L7 AR, X BRI “ 5, 4567
BN X — B SGHATIE A W LA R B AR O a) BT MEAE, WA .
P EAL T EEREN 2 —; b) XFREAIIRS o) ARIERE M —FEHL A F(Apple Inc.) B H = . 7EIX
B b & e L “R BRCE—AER” RSO, B “HG—MERBHER 7 .
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SKbr LA IEARRRIE RIS B KR SRR A AR S, e S A o O S AU
b, AR, sORHAM Ty, R RTEE R BT ORFrEE LS EE CERT K
TR R “HEE” . IEWFREE . JFH(2021)45 i, BRI, BTN “E -3 - %7 1)
SVO i &, [SVOIMIAAETE S #BOAN T SITEBUREIRME S, E% s VS B3 3=
EHE R[]

g b, BATRE 7 B R SXOOBEE Dy Bl N B B A E RS RS L T A R T
R FIHME St NP 7222 8] 1 i S AFAE BEl &S L 2% BIWTAS, (Sb)uly X SOoyilad (™ & 2 Al
CEPE LT ORFWTIEFEALEHEEA RN BAAEIRESRE CARET K (Go)MI SO TE BRI
“h B ORI A AR A o RE” AL

2.2.2. B EFHE

M BT B AT DAAS 5 A R SR A AR R “ R R, O R AR R
W faf, A B RVER SR A TR B 5, LS A B E BETE PR . S g5 7 A3
Pt FEAT LT AR SURFAE -

i A A ) R T

ii. 7EAJRK NP 5 NHHE S B

(6) a) In the garden lay a man with red hair. (5t 8, 2021: 3) [3]

b) In the cloud appear many golfers. ([7]_I) [3]

fE(6a), AL THA)JEE LP “in the garden” (& 7 Ji5 ISR A AR B 728 [B) S SR AEAG I B, AN R 7E
#3, NP “aman with red hair” R i # 138 | — N ERE_FE—-DIHN, —DaRKBE N, V“lay”
WAE3E 7 “aman” KIAAAEIRZS, RSER, ARABER, HARIER,

T A S =AUy, BP[LP]L [VP]L [NP], 3EfBl(6a)r “with red hair” SXH 1 £F B
NAEILR Sy, RAE NP B —AME M 15 P o SRAE 75 A 8128 ) opOARS Iy 2 s () 5 A R i, Ty
2 NP EPIRZS, U 8 6] s AN R T AL (15 . s se it el b (35 4. SO, 2018) [2]:

(7) a) Lying on the floor is a dog.

b) Standing at the corner is my father.

TE(7a) FI(TO)IIAFAE AN SR, — AL T 8 1 V-ing T2, BPELZE 23R AL T NP 2 FiT ) be BliA]
XPIANE) T be ShialfE i, FoRFWHIAIER S Wl 2 BN i be Bl 1 AN e s B M a) 2
MIEET R BB, TR RENAGEEH. CE, 2018) [2]. 2 A HLA) sk 3R IE (8a) MI(8D) I 3L, Ay

(8) a) On the floor is lying a dog.

b) At the corner is standing my father.

Zhirl be BERTLLFR “E0fE” BEd, WATLAFOR “fite” B, B “ahfE” Mshdtels “fete” m
FRASTEAR R, W RARZEINE NP ) 477 RS FAT IR, 3t R BECEBIAE J3 3] b SEI—— 44 IAE 73 TR i i,
i be fENIETE. i 2¥(8a. b) T EIBLAE /1A L0, AMEERE, &) 72RO ?

(8) c) On the floor is a dog.

d) At the corner is my father.

AEH, (8. AN THE =AM : LP. be 1AM NP, &5 A0 B4 1 =N BBy, H

WITEE . DL, (8o d)RLIE Iy fal s b i R S S I PR Y B RB A A 75 e, TE Sy )
S 58—/ R B ) 4 0 B A0 2 B0 7 R0, 25 1 B A48 24 0 2 8D 7 14
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ik .

J7 LR SR 1A 3 A R AL A2 15 1

i (VPRI FeA% 1, H HA b Bl i IR 5 S B/,

ST E BB . XHUERAE R T se LIS, BR 7 &30 be, mtiedR A& S)

e ERIR(2021) 45, FEACPTEIR A A H AT DAL AR L “uhT o “hH Y SRR BRI K

Yzhia][3]. X EahiaE WA SR, HLRIR e A m A EEEATE).
(9) @) A man sat on the bed.

Yix e ia fE A shial iy, (Qa) I EEIRIC “a man” AT, ft 3 R IR A B MPER AT N3
1E o AGXFEAEVE RS 517 BE 15245 deliberately, on purpose 2 ZEf it FHEAEMIE . .
b) A man deliberately sat on the bed.
I SRR X i T 07 AL g kg, MR T AR A& L, an(10a) R BERL ARy — A I3 N ARFE IR B Y
FFEORES, TSR A T2 SERATAR R — AT B0 PRI AS e 7 1m) b T IR f0 e S A 1 v

(10) a) On the bed sat a man.
b) *On the bed deliberately sat a man.

AR, ERQ0a)XFERA T, Hdpzhia g 4% M, fhikdgl “3hinFas s
WA WARRIMEAT, MRFRIEFARIRS. 7 BTk, #52R2021: 6)iN )y, “4i&3)i
x®OORE, MAR BME X —1E RN, BAT X8 FE =%, Lknutrg
T BT, MRS ERT RS, RIEMA. 7 [3]

(11) a) MHEEEEHE—ANKS.

b) #% EHEE—Ei A, @ERAR, 2021: 7)[3]

IR (2016) 45, AR WAL E K AL P B R S B A — B B RrREE ThRE M 454, L3 5 1) NP
7824 4) 1 1 S B EE 55 (presentational focus) [8]. A& H A R B4 TR X —4FAE AT T Ui B«
(12) a) I am looking for my friend Rose.

b) Among the guests of honor was sitting Rose.

¢) Rose was sitting among the guests of honor.

il R W] (122) T R, Wi I (12b) 75 A (53 ) SR [ Bl AR AME 2. iR & m
TEE TR THME S Rose, XTWrid#E KULLLI 1) Rose & —MCHEE, TRMENIRESETHR. &
SR(12¢) I [E1 B 56 4624, 44 Rose AL f4s (A2 & “among the guests of honor” & F4) &, /F N BB .

.

(13) a) Where is Mary?

b) In the kitchen is Mary.

¢) Mary is in the kitchen.

5l (13a) & —/MREREE I A, BLEE XS HEE “Mary” Frib T iHh 5 BgEAT IR, BERF T i 1
o] rh Mary sitASEAE T E BB, RAEE B AR, 3R X RPTA R 2 F AL E A R TR T

7 (13c) HA [ 25 LE (13b) Y Im1 24 S AG 2 o R E A H 2 18] 7 52 40 F) B =AM Ay SURFALE AL 2 A A 4 B 73
—MEAHTE B NP, S TASK j 5 oz (81 R4 5K

3. BEF R B A ThRE
3.1 RHFEER

5K 72 5E (2001) 45 H » T A8 i o B D BE A 4R 78 1 s S ) T (1R A R 32 AT DA AE B B A% 8 1 2 22
SRETHR, MZBoNERERAMAREIRM[9]. DUERIALFTERESS

A 2 1 g HERS R T8 44 1R T
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FEBNIA 2 Ja W EAE R, H A T A A B Oy — N sl (focus) By (W6 5 2R 2021) [3]. i
WIEOLT, AT E AR 2 B Ba R #1240, A 75 B0 g HE— s R N S B 2R FME
B, HAPTREME VIR B R PR . ARIEIEE - REE, AR EIERBR T 5, ARE
NP iR 152 BT o A8 AT 7 S R0 Ae) ST H o2 Lk W 28 i 75 1B R SCEE S — NS T 2 RS, 26m A
TR ERERE I A L B L.

(14)a) =YHIT#H 7T —A67T, & LAAEERE. (#E5UR, 2021 11) [3]

b) Into the clearing where the moonlight streamed, they poured in a silvery flood; and in the centre of the
clearing stood Buck, motionless as a statue, waiting their coming. (53758, 2001: 4) [9]

(14a)F, B aNaRERE “—AG T, EE AP HIN, HR T eMmER, TR
BAERNE, HULSIHAPRIERE R “E/RHE7 , £ = Aaath, “677 sy s himEs, “X
J A1 7R B, 2 Ul 18 Ay BT IR R BT E B o MRS 7 Ty A (B S5 4, 15 5 clearing (A5 Hh) 7,
TR RIAREER “Buck” HAAAERITEH], Uih# SEAEaT i iiH e h @2 — D S A s, gk
TN BOVE R AR A S T IR A AR EE “Buck” k.

3.2. SBFIEE

14 a) =HaAHE T —ANET, 6 hBEFRR. (FEE, 2021: 11)[3]

b) Into the clearing where the moonlight streamed, they poured in a silvery flood; and in the centre of the
clearing stood Buck, motionless as a statue, waiting their coming. (5K 7052, 2001: 4) [9]

B E R A RIRSS o Ul AAE [ W 135 2 0 S P 25 R B i 2 STAB PR SE RUA 23 (R YE L, (R
AR —IEBN R AN S, X —ERESCA R ICHE . (L4, BENE “2iir#E 7T —1 8
T OAE, ARt ‘6 BAE TR X WA ARG, 45T 15 REIE A I AR R
FIEAI AL G FRIALE .

(L4b) P AS/INAJ IS “clearing” FTE, smMH AR K AERER. “clearing” 22— MHEY &,
“they poured in a silvery flood” F1 “Buck stood motionless as a statue” #f5&ix — 2% /8] ¥ S th R AE MBI & H
o Rosttiik “clearing” , 7655 —ANr4a)h 5 H “the centre of the clearing” , BAMEIEEFF#IE, 5%
7.

3.3. FERXIELThAE

(15) a) On the wall hung canvass, but not paintings.

b) On the wall hung canvass, but not on the easels.

¢) Canvass hung on the wall, but not on the easels.

FE_ESCI TR NP BATFE Um0, DR AR ) 1 AR 28 5 IR LU £ s (6 52, 2016) [8]. L
B QO) I AN, TTBAR B, (20a)3hiA J5 ) canvass Al paintings 2R EE sxt b, 1 S IR 5 N b
H4R. 2K (20D)H ¥ “on the wall” {ENEE S, Hl “on the easels” FRK LLIANER By i i 5% . EIX BLEY
Wi £ F- AP A & £ S BB, DR TG VR A2 4 1] J 05 I8 2 A 1) A 15 T 5 AT P o 40 AT DA 7 20 b A A
FT LARTE ) 12 15 HA B IR E I 2 £ RO G 4

TE LB A5 R, AR R T AR B NP, X AR ZLR N 55 — S0 b AR AU, At B B A S R
. (200) LA T AN AR, AT E B “canvass” A “on the easels” , i ELAE i Rk R4S
W, PIEAER] T AERITE X R, SEOCEMRZE) TR . T LA = (20¢) ) PN BB AR A
WRLE, HAERX “canvass” Frab =R B 5RIA, 18 X EARBAR, PrLhZm 4 BA Gk, B,
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01 SRR 2% ) 757 {51255 5 W) o T A SOHEAT AT B, A% 25 LU A e
4. BB

ARSCEET AT NBIREFL, X7 A0 B2 S 0 S, I R T K& 75 A (5 2 45 44 A 20
PR . B THREREAT 208 o 7 DL BI2E S5 R AN A T3 A S — R BB P RiE, RoRn— N5
FERE— e 2% (R VS B P S S A E BB LS 2k, BREABNIA) 5 I B HR o 2 W A RS, Sei b
BT AR N . AR - RS, 1Y 5 (Ground) 2 — AN SRS IR N, 5 07 18125 45 4 3 i s X
— SRS IR SORE RS B — A2k, BTEE (Figure) (O FEE R, HEEHFEZRIRMEME, Xt
Langacker $2 H I EN S 18 S HES(GK 7€, 2011) [1]. RIS, BiESNIE, B JE (transition) U H A R B #)
AR B A RIS ASHEIE o S5 7 LRI A5 b B B 3 B R stk i, JE B g5 4 rp
Ve B LR E O ABAE AL . I B A A = ANy LP (7N AAE) VP (IETE ).
NP (%iA%H1E), Be—Am, H&EEEMEFRRAE, JOBESEWIRE, DUBRIREAEE. MITES
BAChR, RIEHEEEE T, SR eI N, (EASEPRME AR, LAE BT AR H .
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